
@ct "mg*SS PURCHASE ORDER
Ordin de Ach

Supplier I Furnizor

Ozonteh lmpex SRL
Attention: Cherdivara lon, Administrator
or. Straseni, sos. Chisinaului 1, Moldova
+373 69 898 123, ozonteh@qmail.com,
www.tehnicaa0ricola. md

Ship To I Adresa de livrare:

Moldova HVAA
Attention: Andrei Botezatu, Table Grape & Honey
Value Chain Specialist
Cahul, Moldova
Telephone: + 373 78812224,
HVAAProcurement@chemonics.com

Purchase Order Number: MoIdHVAA PO 66
Page 1 of9

Effective Dale I Data intrdrii ln vigoare: July 17,
2018 I 17 iulie 2018

Delivery Due Date I Data limitd de livrare: July 27,
2018 (or sooner if possible) I 27 iulie 201 8 (sau
mai devreme dac6 este posibil)

Delivery lncoterm I Condiliile de livrare lncoterm'.
DDU Destination

Payment Terms I Termen de platd: Net 30 Days

Bill To I Adresa de facturare:

Moldova HVAA
Attention : Dan Prodan, Acquisitions Coord inator
87 Mateevici street, Chisinau, Moldova
+373 60 104604,
HVMProcurement@chemonics.com

Additional Notes / Note suplimentare:
. This purchase order is issued by Representative Office in Moldova of the Corporation Chemonics lntemational lnc ("Chemonics") on behalf of

the USAID Moldova Project, USAID Contract No. AID-1 17-G17-00001. This project is being implemented by Chemonics in the Cooperating
Country of Moldova./ Prezentul Ordin de achizilie este emis de cdtre Reprezentanla Corporatiei Chemonics lnternational lnc. ln Moldova
('Chemonlcs') din numele Proiectului USAID Moldova, Contnct Nr. AID-117-C-17-00001. Acest proiect este implementat de Chemonics ln
lara coopera ntd M ol dov a.

. TheauthorizedUSA|DGeographicCodeforthispurchaseorderisGeographicCodeg3Tandll0.lCodulgeograficautoizatdeUSA\Dpentru
aceasfi achizilie este 937 si 1 10.

o All electrical commodities must operate on the following voltage: 220V, 50l1zl Toate bunurile electice vor functiona la tensiunea de: 220V,
50Hz

o The terms and conditions (Aftachment 1 ) found in the following pages are incorporated into and form an integral part of this purchase order./
Termenii gi condiliile (Anexa 1) specificate pe urmdtoarele pagini sunt incluse ii fac pafte integrantd din prezentul Ordin de achizilie.

. Any representations and certifications submitted resulting in award of this Purchase Order (PO) are hereby incorporated either in full text or by
reference, and any updated representations and certifications submitted thereafter are incorporated by reference and made a part of this PO
with the same force and effect as if they were incorporated by full text. By signing this PO, the Supplier hereby certifies that as of the time of
award of this PO: (1) the Supplier, including its principals, is not debarred, suspended or proposed for debarment or declared ineligible for
award by any U.S. Federal agency; (2) no Federal appropriated funds have been paid or will be paid to any person for influencing or attempting
to influence an officer or employee of any agency, a member ofthe U.S. Congress, an officer or employee of the U.S. Congress, or an employee
of a member of the U.S. Congress on its behalf in connection with awarding the contract or this PO; and (3) no changes have occurred to any
other representations and certifications made by the Supplier resulting in award of this PO. The Supplier agrees to promptly notify Chemonics
in writing of any changes occurring at any time during performance of lhis PO to any representations and certiflcations submitted by the
Suppller./ Oice declaratii ,i ceftificdri prezentate ln urma oblinerii prezentului Ordin de Achizilie (PO) sunt lncorporate fie in text integrat, fie
pin referintd, iar orice declaralii gi certificdri actualizate transmise ultetior sunt lncorporate prin referintd ,i fac pafte din acest PO cu aceeagi
forld ca gi cum ar fi fost incorporate pfin textul complet. Pin semnarea acestui PO, Furnizorul certificd prin prezenta ce, de la data atibuirii
acestui PO: (1) Fumizorul, inclusiv administratorii/dhectorii sdi, nu este eliminat, suspenda, sau propus spre dezminlhe sau declarat neeligibil
pentru contractare de cdtre oice agenlie federa6 americand; (2) nu au fost pldtite sau vor fi pldt:tte nici un fel de fonduri federala pentru a
influenla sau a incerca sd influonleze un ofitpr sau angajat al unei agentii, un membru al Congrasului SUA, un,ofrler sau angajat al Congresului
SUA sau un angajat al unui membru al Congresulul SUA din numele sdu in legdturd cu atibuirea contractului sau a acestui PO; gi (3) nu s-au
lnregistrat modificdri la afte declaralii gi cettiflcdri efectuate de Fumizor care au condus la atribuirea acestei PO. Fumizorul este de acord sd
notifice cu promptitudine Chemonics in scrls orice schimberi aperute ln odce moment in timpul desfdgurdrii implemenarii acestui PO la oice
declaratii $i ceftilicdri prezentate de Fumizor.

. Payment shall be made in Moldovan Lei MDL according to the exchange rate set by the Victoria Bank commercial rate on the date that the
project converts the EURO to MDL for payment. I Plata se va face in loi moldovene$U MDL ln funclie de cursul de schimb valutar stabilit de
rata comerciald a bdncii Victoriabank la data la care proiectul convettegte EUR ln MDL pentru pbte.

/-

878.5, 25 September 2017

Purchase Order Number /
N u md ru I O rd in u i u i de Achizi,tie:
MoldHVM_PO_66



1
Tractor model LS U60 according to
annex "A" to this aqreement each 1 24,000.0c 24,000.00

2
Hole digger model MCMS DS 25150
according to annex "A" to this
agreement

each 1 1,600.0c 1,600.00

3
Towed tank for drinking water model
Palazoglu according to annex "A" to
this aqreement

each 1 5,000.0c 5,000.00

4
Trailer with one axle model
Palazoglu according to annex "A" to
this aoreement

each 1 5,300.0c s,300.00

5

lnterrow Hoer With Feeler (semi-
trailed) model Kadmec EKO
according to annex "A" to this
aoreement

each I 4,500.0c 4,500.00

6
Atomizer for vineyard model Agron
according to annex "A" to this
aoreement

each 1 4,500.0c 4,500.00

7

Vegetable pruning chopper with
feeder model Torunoglu 1850
according to annex "A" to this
aoreement

each 1 3,500.00 3,500.00

I
Dlsc hanow model ADRIMAK KBO
20 according to annex "A" to this
agreement

each 1 2,600.00 2,600.00

subtotat EUF{, vAt o70: 51,OO0.00

Shipping / Liware: EUR, VAT 0% included
Total Purchase Order Amount / Suma totali a achizitiiei (EUR, VAT 07o): 51,000.00

Chemonics Authorization of Purchase Order/
Ordin de achizilie autorizat de Chemonics:

Name/Nume: Cynthia Steen
TitlelFuncfie: Chief of Party
DalelData:
Signature/Semndtura:

Purchase Order Number:
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Supplier Acceptance of Purchase Order
Ordin de achizilie acceptat de furnizor:

Name/Nume; Cherdivara lon
T ille I F un ctie: Adm in istrator
DatetData: 43 O{./8--

MoIdHVAA_P0_66 25 September 201 7

Line Description of supply /Descriere
Item/Nr. furnizare

Unit/Articol Qty/Cant.
Unit Price / Pret Total Price / Pret

unitar total



Attachment l: Chemonics lnternational Purchase Order
Standard Terms and Conditions

l. DEFrNrfloNs: The following definitions apply to this purchase order and any
related correspondence:

a. "Chemonica" means Representative Ofrice in Moldova of the
Corporation Chemonics lnternational lnc.

b. "Cooperating Country" means the country(ies), identified on the
purchase order cover page, where the equipment wlll be used.

c. 'Delivery lncoterm' refers to the lnternational commerce term
(lncoterm) establlshed by the lntemational Chamber of
Commerce, www.icorvbo.org

d. 'FAR' moans the United States FederalAcquisition Regulation.
e. "Goographic Code" means the country(ies) or area(s) assigned

by USAID to a certain three digit code, as defined in United States
Code of Federal Regulations (CFR) in 22 CFR 5228, available at

order
g. "U.S." or "United States" means the United States of America,

including any State(s) of the United States, the District of
Columbia, and areas of U.S.-associated sovereignty, including
commonwealths, territories and possessions,

h. 'USAID' means the United States Agency for lnternational
Development.

ll. CoNrMcT: This purchase order (PO), when propedy completed and
signed by both parties, is the only form which will be recognized by
Chemonics and will constitute the fixed-price contract. No terms stated by
the Supplier in ac$epting or acknowledging this order shall be binding on
Chemonics unless accepted in writing by Ch€monics. The purchase order
may not be assigned or delegated, in whole or in part, by the Supplierwithout
the writt€n consent of Chemonics; absent such writt€n consent, any
assignmEnt ls void.

lll. @: Payment shall be made-via check or wire transfer-in the
currency identified on tho purchase order cover page (in Moldovan Lei
according to the speciflcations lndicated ln the "Additional Notes" section of
the cover page) for items that have been delivered to ths delivsry
destination(s) set forth in the purchase order and that have been inspected
and accepted by Chemonics. The Suppligr shall submit an original invoice
(or eleckonic invoice, if authorized) that includes, at a minimum: (a) name
and address of the Supplier; (b) invoice date and number; (c) PO number;
(d) description, quantity, unit of measure, unit price and extended price of
the items deliverod. Payment will only be issued to the Supplier identified on
the purchase order cover page; payment will not be issued to a thkd party.

lV. EuGrBrltry oF CoMMoDrrEs AND SuppLtERs: The Supplier shall adhere
to the following ln carrying out this purchase order:

a. All commodlties must be new and unussd unless othsMise
authorized in writing by Chemonics.

b. All electrical commodities must operate on the voltage and
fr€quency identified on the purchase order cover pags.
Transformers will not be accepted. Auto-sensing, multl-voltage
power supplies are preferred over single-voltags items.

c. All commodities supplied under this order must comply with the
authorized USAID Geographic Code ldentifled on the purchase
ordar cover page ln accordanct- wilh 22 CFR 5228 ("Rules for
Procurement of Commodities and Services Financed by USAID"
available at http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/CFR-2017-tile22-
voll/pdflCFR-2017-tifle22-vol1-par+228.pdo, unless otherwise
lndicated ln writing by Chemonics.

d. No commodities made in-or containing a component made in-
Cuba, lran, Norlh Korea, or Syria may be supplied.

e. Th€ SuppliEr must be an organlzation lncorporatsd or legally
organized under the laws of-or (if an individual) a citizen or legal
r€sident of-a country in the USAID Geographic Code identilied
on the PO cover page. The Supplier must also be meet the
nationality requir€m€nts of 22 CFR 228.

f. No commodities or services shall be eligible for payment under
this ordor lf provided by a vendor included on any list of
suspended, debarred, or ineligible bidders used by USAID or the
Unlted Stat€s Govemment.

V, ELtclBlLry oF TRANSPoRTATIoN SERVTCES: Any ocean or any
international alrshlpments financed by this purchase order must be made on
caniers and vessels under flag reglstry of the United States. lf such carlers
or vessels are not avallable, the Supplier shall notiry Chomonics prior lo
shipmont in ordor to requost further written instructions. Failuro to use such
U,S. flag caniers/vessels wlthout prior wrltten authorization from Chemonics
shall be grounds for unilateral termination for default of the purchase order
by Chemonics, with no payment being issued for any

ale Ghemonics

l, gEEU!I!I: Urmetoarele definiliise aplica acestui ordin de achizilie $i altor
documente aferente:

a. 'Chemonics" se referl la Reprezentanla in Moldova a Corporatiei
Chemonics lnternational lnc.

b. 'Tara cooperanta" inseamnd lara (larile), identificata po prima
paglni al ordinului de achlzilie, ln care va fl utilizat echipamentul.

c. "Condilii de llvrare lncoterm" se refer5 la Clauzele de Come4
lnternallonal (lncoterm) lnstituite de Camera lnternalionale de
Come(, www.iccwbo.org

d. 'FAR"Tnseamnd Regulamentul Federal al StatelorUnitecu privire
la Achizilii.

e. 'Codul geografid se referi la un
catre USAID lerii (tdrilor) sau
Reglementerilor Federale al Statelor Unite 22 CFR 5228,
vezi pagina de web

inseamne persoana fizici sau compania, identificate
pe prima paginA al ordinului de achizilie, care furnizeaz5 bunurilo
gi / sau serviciile in baza acestui ordin
"S.U.A." sau 'Statele Unlte" fnseamne Statele Unite ale Americii,
inclusiv orice stat (state) din Statele Unite, Districtul Columbia gi
zonele de suveranitate asociate Statelor Unite, inclusiv

muner din trei cifre atribuit de
conform Codului

comunite$le, teritoriile gi posesiunilE.
'USAID" inssamna Agenlia Statelor Unile pentru Dea/oltare
lnternalionale.

ll. ggll8 gI: Acest ordin de achizilie (PO), completat gi semnat
corespunzator de citre ambele pe4i, va reprezenta singurul formular care
va fl recunoscut de cetre Chemonics gi va constitui contractul cu pret flx. Nici
o condilie sau declaralie inaintati de Furnizor in acceptarea sau
recunoagterea acestui ordin nu va fi obligatorie pentru Chemonics, decat
dace este acceptate ln scris de citre Chemonics. Ordinul de achizilie nu
poate fl atribuit sau delegat, integral sau pa(ial, de cetre Furnizor fare
consiml6mantul scris al Chemonics; in absenla unui astfel do consimlemant
scris, orice atribuire va fi considerate nul6.

lll. !g44: Achittarea se efectueazi - prin cec sau transfer bancar - in
valuta identlficatil pe prima pagin5 al ordinulul de achlrtle (ln lei
moldovenegti conform speciflcallllor lndicate ln secliunea 'Note adilionale"
din pagina de cop€rt6) pentru arlicolele livrate cdtre destlnalia (destinaliile)
de livrare stabilite tn comanda de achizltle gl care au fost inspectate gi
acceptate de Chemonics. Furnlzorul trebuie sA prezinte o fadura originale
(sau faclurd electronice, dace este autorizate) care se include cel putin: (a)
numele gi adresa furnizorului; (b) data gi numerul facturii; (c) numerul PO;
(d) descrierea, cantitatea, unitatea de mesure, prelul unitar gi prelul total al
bunurilor livrate. Plata va fi efectuata doar de c5tre Fumizorul identiflcat pe
prima pagine al ordinului de achizille; plata nu va fi emise uneite4e ptr4i.

lV. @: Furnizorul trebuiese
respecte urmatoarele cerinte la executarea acestei comenzi:

a. Toate marfurile vor fi noi gi neutilizats, cu excoplia cazului in care
Chemonlcs a autorlzat ln scris altfel,

b. Toate bunurlle electrice vor funcliona la tensiunea gi ftocv€nta
speclflcate pe prima pagind al Ordinului de achizilie.
Transformatoarele nu vor fl acceptate. Sursele de alimentare
electrica cu autc,deteclie li nivele multiple de tensiune sunt
preferate faia de sursele cu un slngur nivel de tensiune.

c. Toate bunurile fumizate ln baza acestui Ordin vor corespunde
Codului goografic autorizat de USAID, specificat pe prima pagine
al Ordinului de achizille, ln conformitate cu CFR 22, 5225
("Reguli privind achlzllia de merfuri giserviciifinanlate de USAID",
acoesibil pe http://wwwgpo.govffdsys/pkg/CFR-2017 -tiile22-
voll/pdf/CFR-201 7-tttJe22-vol1-pai228.pdf), cu exceplia cazului
In care Chemonlcs specifice altfol, tn scris.

d, Nu se va furniza nicio marfi produsd ln sau care conline un
component produs in Cuba, lran, Coreea de Nord, sau Siria..

e. Furnizorul va fi o organizalie inregistratd sau organizate juridic
conform legislaliei - sau (daci oste persoane fizica) un cotalean
sau rozident legal al - unoi Frl din Codul geografic al USAID,
spEciflcat pe prima pagina al PO. Furnizorul va fntruni, de
asemenea, conditlile privlnd natlonalitatea previzute ln CFR 22,
s228.

f. Nicio marfe sau serviciu nu va fl eliglbll spre achltare in baza
acestui Ordin daca va fi furnizatd de cdtre un furnizor inclus ln
orice listii de ofertanli suspendatl, intezigl, exclugl sau ineligibill,
utilizate de cetre USAID sau Guvernul Statelor Unite.

V. ELtctBtLtrarEA sERvtc[LoR DE TRANSPoRT: Orice livrare oeste ocean sau
livrare aerian5 internalionaE finanlatii prin acest Ordin de achizilie va fl
efectuate prin intormedi,ul transportatorilor gi a navelor inregistrate sub
pavlllonul Statelor Unite. In cazul ln care astfei de transportatori sau nave nu
sunt disponiblle, Furnizorul va lngtiinta Chemonics despre acest fapt lnainte
de €fectuarea livririi, pentru a solicita alte instrucliuni In scris. Neutilizarea
lqnspodalprilgr/navelor inregistrate sub pavilionul SUA, fere autorizarea in

f,e49{?p{erfonics, va constitui temei pentru rezilierea unilaterale de cetre

Purchase Order Number:
Page 3 of 9

MoIdHVAA_PO_66 lD: 878.5, 25 September2017

Ordinele de Achizitie

s,



Vl. !@: The Supplier warrants and implies that the items delivered
hereunder are merchantable and flt for use for the particular purpose
descrlbed in this PO, All equipment supplied under this order must be
covered by the manufacturer's standard intemational wananty which shall,
at a minimum, protect Chemonics from any loss due to def€ctive
workmanship, matErial, and parts, for 12 (twelve) months (unless otheMise
stated on the purchase order document) afler the Equipment is delivered to
and accepted by Chemonics. ln the event that the warranty is breached,
Chemonics may require, and the Supplier is bound, to remedy all defects
and faults, including both workmanship and materials within a reasonable
time of notificatlon. The Supplier shall be responsibl€ for all necessary
domestic transportation charges r6quired to ship the defective commodities
to the Suppl16r and replacement commodities to Chemonics. ln the event of
the Supplier's refusal, failure, or inability to remedy such discrepancies within
a reasonable time of notification, Chemonics may remedy such defecb on
Its own and claim the reasonable cost of such remedial action from the
Supplier. At the time that any commodity delivered under this PO is
transfened from Chemonics to the Govemment of the Cooperating Counry
or another ontity within the Cooperating Country, all righb to warranty
support and service shall be transferred with the commodity to that entity's
end-user.

Vll. lwjgry: The Supplier shall only tender for
acoeptance those items that conform to the requirements of thls PO.
Chomonlcs reserves the right to inspect or t€st any supplies or services that
have been tendered for aer€ptanco. Chemonics may require repair or
replacement of nonconforming commodities or re-performance of
nonconforming services at no increase in purchase order price. lf
repalr/replacem€nt or re-performance wlll not conoct the def€cts or is not
possible, Chomonics may seek an equitable price reduction or adequate
consideration for acceptanc€ of nonconforming commodities or servic€s.
Chemonics must exerciss its post-acceptance rights within a reasonable
time after the defect was discovered or should havo been discovered.

VIII. GoVERNING LAwAND REsoLurIoN oF DISPUTES:
(A) Goveming Lau This purchase order, including any disputes

related thereto, shall be govemed by the laws of the Dlstrict of
Columbia, U.S.

(B) Disputes between the Parrres. The following procedures shall
govorn the resolutlon of any controversy, dlspute or clalm
betw€en or among tho "Parties," arising out of the interpretatlon,
performance, breach or alleged breach of thls purchaso order
("Disputg'),
(1) Negatiation. The Parties shall promptly attempt to resolve

any Dispute by negotiation in the normal course of business.
lf, after good faith efforts, the Dispute is not resolved, eithgr
Party may request in writing thatthe Dispute be resolved vla
Executive Consultation pursuant to subparagraph (BX2)
below.

(2) Executlve Consultatlon. For Disputes submlttod to
Executive Consultation, each Party shall designate a senlor
company official with authority and responsibility for
attempting to resolve the matter. The Party initiating the
claim shall provide, in addition to documents supporting the
claim, a brief summary of the claim, its perception of the
posltlons of the Partles and any perceived banlers to
settlement of the case. Within 30 calendar days after
delivery of th€ claim summary, th6 Parties shall m6et and
attempt to resolve the Dlspute. lf the Dispute ls not resolved
within 45 days from submission of the claim summary, or
such other amount of time as agreed between the Partles,
the claiming Party may proce€d under subparagraph (3)
below.

(3) Arbitration. Any controversy or claim between the Parties
arlslng oul ofor relating to thls purchase ordor, orth6 br€ach
thereof, that has not been resolved by Executive
Consultation, shall be settled by arbitratlon adminlstorsd by
the Amorlcan Arbitration Association ln accordance wlth its
Arbitratlon Rules, including the Optional Rules for
Emergency Measures of Protection, unless otheruise
provided herein. The arbitrators shall not be empowarsd to
award damages in excess of compensatory damages and
each Party expressly waives and foregoes any right to
punitive, exemplary, or similar damages, Each Party will
bEar the cost of lts own Attorney-Foes. The Arbltration shall
bE in Washington, D,C., unless otherwlse agreed between
the Partles.

(C) Obligatton to partorm work. Supplier shall diligently proceod with
the p€rformance of work pending final r€solution of any Dispute.

(D) The Supplier acknowledges and agreesthat it has no direct action
against the U.S. Govemment or USAID for any claims arising
under thls PO.

Chemonics pe motiv de nerespectare a de achizitie 9i nu vor fi
achitate cheltuielile de transport.

Vl. @!trE: Furnizorul garanteazi Si afkma ce bunurile livrate in baza
acestui Ordin Bunt de calitate comerciald bund gi adecvate pentru utilizare in
scopul descris ln acest Ordin. Toate echipamentele furnlzate in baza acestui
Ordin vor fi acoperite de garanlia internalionale standard a producdtorului
care va proteja Chemonics cel putin de orice pierdere cauzate de defecte de
fabricalie, material gi piese, pentru o pedoad6 de 12 (doudsprezece) luni (cu
exceplia cazului cAnd Ordinul de achizilie stabllegte altfel), dupi ce
echipamentul a fost livrat gi acceptat de Chemonici. In cazul lncilcdrii
condiliilor ds garantie, Chemonics are dreptul sd solicite iar Furnizorul €ste
obligat sa remedieze toate defectele gl deflcientele, inclusiv cele de fabricalie
gi cele ce lin de material, Intr-un termen rezonabil din momentul lngtiinFrii.
Furnizorul va fi responsabil de toate ch€ltuielile locale de transport pentru
livrarea produselor defectuoase cetre Furnizor gi a produselor de inlocuhe
cate Chemonics. ln cazul refuzului, a incbpa6italii sau a e$ecului
Fumizorului de a remedia aceste discrepante intr-o perioade de timp
rezonabiE din momentul lngtiinFrii, Chemonics poate remedia def€ctele
respective de sine stetetor gi solicita d6 la Furnizor rambursarea cheltuielilor
rezonabll€ pentru actiunea de remediere. In momentul ln care orice bun livrat
in baza acestui Ordln ests transferat de la Chemonics catre Guvernul Terii
cooporante sau cdtre o alta entitate dln lara cooperante, toatg drepturile
privind suportului $i deservirea in baza garanliel vor fi transferate catre
utilizatorul final al entiEtii respective, lmpreuni cu bunul.

Vll. yEEIEI9AEES!-AC@EE: Fumizorul va oferi spre acceptare doar acele
bunuri care intrunesc cerinlele acestui PO. Chemonics igi rezerva dreptul de
a verifica sau testa orice bunuri sau servicii care au fost oferite spre
acceptare. Chemonics poate solicita reparalia sau inlocuirea bunurilor
neconforme sau efectuarea repetati a servlciilor neconforme, fere
majorarea prelului Ordinului de achizitie. Daca reparalia/lnlocuirea sau
efectuarea repetata nu vor corecta defectele sau nu vor fi posibile,
Chemonics poate soliclta o reducgre de prel echitablld sau compsnsali€
adecvate pentru acceptarea bunurilor sau serviciilor neconforme.
Chomonlcs lgi va ex€rcita drepturile post-acceptare, intr-o perioade de timp
rezonabiE, dupe ce a fost sau ar fi trebuit sa fie desmperit defectul.

Vlll. LEGELATTA ApLtcAEtLA sl soLuTtoNAREA LtflG[LoR:
(A) Leglslalia aplicabild. Legislatia apllcabil5 prezenlului Ordin de

achizilie, inclusiv litigiilor conexe, va fi legislalia Districtului
Columbia, SUA..

(B) Litigiile dintra pd4i. Solulionarea oriclror conflicte, litigii sau
pretenlii lntre Pn$, ce rezulte din interpr€tarea, rcalizarea,
lncelcarea sau pretinsa tncllcaro a prezentului Ordln de achizitie
("Litigiu"), vor fi solulionats conform urm5toarelor proceduri:
(1) Negocisre. P6(ile vor tncerca sa solulloneze prompt orice

Litigiu prln negociere, in regim normal de lucru. Dace in
urma eforturilor facub cu bun6 credlnle, Litigiul nu a fost
solulionat, orlcar€ dintre Pa4i poate solicitia in scris
solulionarea Litigiului prin Consultalie executive, conform
punctului (BX2) de mai jos.

(2) Consultalle executive. Pentru litigiile remise spre
Consultalig executive, fiecare Parte va desemna un angajat
de nivel sup€rior dln cadrul companiei, autorizat gi
responsabil de solulionarea chestiunii rgspectivo. Partea
care va lnainta reclamalla va furniza, in afard de
documontele care suslin reclamalia, o prezentare scurta a
reclamaliei, perceplia sa privind pozilia Pe4ilor, precum gi
orice bariEre pErcepute in solutionarea cauzei, Tn decurs de
30 de zile calendaristice de la remiterea reclamaliei, Pa4ilg
se vor Tntruni gi vor lncerca se solutioneze Litigiul. Dace
Litigiul nu este solutionat In decu6 de 45 de zile de la
r€mltsrsa reclamaliei, sau tntr-o altii perioade de tmp
stabilit2i de c6tre PE4i, Partoa roclamante poate recurge la
procedura dsscrisa la punctul (3) de mai jos.

(3) Arbitril. Orice conflict sau reclamalie aperute intre Pe4i din
sau in legEture cu ac€st Ordin de achizitie, sau lncebarea
acestuia, care nu a fost solulionate prin Consultatie
executiva, va fi solulionate prin arbitrai administrat de
Asocialia Americana de Arbitraj, in conformltate cu Normele
sale de arbitraj, inclusiv Normele opflonale pentru mesuri
urg€nt€ de protoclle, dace prez€ntul Ordin nu prevede altfel.
Arbitrii nu vor fi autorizall se dispuna achitarea unor
despegubiri altele decdt cele compensatorii, gi fiecare Parte
va renunla gi se va abtine ln mod expres de la orice drept la
dEspagubiri cu caracter exemplificativ sau punitiv sau
despagubiri similare. Fiecars Parte va suportia cheltuielile
pentru onorariilo avocalilor care le reprezintti interesele.
Arbitrajul va avea loc ln Washington, D.C., daci P5(ile nu
au convenit altfel.

(C) Obligalia de reallzarc d activird,ili. Furnizorul va contlnua In mod
dillgent roalizarea actlvitelll, ln agteptarea solulionarii definitive a
litigiului.

(D) Furnizorul recunoa$te gi ce nu are nicio acliune
directe , sau a USAID pentru orice

PO.pretenlie
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tx. agrees to
indemnify and save and its officers, employees, and
agents from and against any and all claims and liability, loss, expenses, suib,
damages, judgments, demands, and cosb (including reasonable legal and
professional f€es and expenses) arising out of the Supplier's provision of
goods or ssNices under this purchaEe order.

X. ExcusABLE pELAys. The Supplier shall be liable for default unless
nonperformance is caused by an occurrence beyond the reasonable control
of the Supplier and without its fault or negligence such as, acts of God or the
public enemy, acb of the Government in either its sovereign or contractual
capacity, fires, floods, epidemics, quarantine restrictions, strikes, unusually
severe weather, and delays of common carriers. The Supplier shall notify
Chemonics in writing as soon as it is reasonably possible after the
commencem€nt of any excusable delay, setting forth the full partlculars in
connection therewith, shall remedy such occurrence with all reasonable
dispatch, and shall promptly give written notice to Chemonics of the
cessation of such occurrence.

Xl. @ES: Chemonics may at any time, by written order, and without
notice to the sureties, make changes within the general scope of this
purchase order. lf any such changes cause an increase or decrease in the
cost, or the time required for ths performance, of any part of the work under
this purchase order, an equitable adjustment shall be made in the purchase
order price or delivery schedule, or both, and the purchase order shall be
modified in writing accordingly. Any claim by the Supplier for adjustment
under this purchase order must be asserted within thirly (30) days from the
date of recelpt by the Supplier of the modification or change.

XII. IEBUUAU@@@E: Chemonics reserves the right to
terminate this purchase order, or any part hereof, for its sole convenience.
ln the event of such termination, the Supplier shall immediately stop all work
hereunder and shall immodiately cause any and all of its suppliers and
subcontractors to cease work. Subject to the terms of this PO, the Supplier
shall be paid a percenlago of ths PO price reflecting the percentage of lhe
work performed prior to tho notice of termination, plus reasonablo charges
the Supplier can demonstrate to the satisfaction of Chemonics using its
standard record keeping system, have resulted from the termination. The
Supplier shall not be requir€d to comply with the cost accounting standards
or contract cost principles for this purpose. This paragraph does not give
Chemonics any right to audit the Supplior's records. The Supplier shall not
be paid for any work performed or costs incurred which reasonably could
have be6n avoided.

Xlll. II@-EB]SAE: Chemonics may terminate this purchase
order, or any part hereof, for cause in the event of any default by the Supplier,
or if the Supplierfails to comply with any PO terms and conditions, orfails to
provide Chemonics, upon request, with adequate assurances of future
performance. ln the 6vent of termination for cause, Chemonics shall not be
liable to the Suppli6r for any amount for supplies or services not accepted,
and the Supplier shall be liable to Chomonics for any and all rights and
rsmedies provided by law. lf it is determined that Chemonics improperly
terminat€d this PO for default, such termination shall be dgemed a
termination for convenience.

XlV. IEE: Unless specified elsewhere in this contract, title to items
furnished under this contract shall pass to Ch€monics upon acceptanc€,
regardlsss of when or where Chemonics takes physical possession.
Chemonics retains the right to transfer tite at any time to any organization
or entity in the Cooperating Country. At the time that any items supplied
under this purchase order are transferred any entity within the Cooperating
Country, all rights to warranty support and service provided to Chemonics
under this purchase order shall be transferred with the items to the new end-
user. The Supplier shall continue to honor all wananty support and services
for the duration of the warranty period.

XV. RrsK oF Loss. Unless the purchase order specifically provides
otheMise, risk of loss or damage to the items provided under this purchase
order shall remain with the Supplier until, and shall pass to Chemonics upon
delivery of the items to Chemonics or Chemonics' authorized agent at the
delivery location.

XVl. WoRKER'S CoMpEiNsafloN lNsuRANcE: lf the order involves
performance of incidental services (installation of USA|D-financed
equipment or the training of personnel in the maintenance, operation, and
use of such equipment) outside of the United States, then before
commencing performance under this purchase order lhe Supplier shall
maintain coverage through worker's compensation insuranoe or security
covering each omployee to the extent requirsd by the Defense Base Act
(DBA) of the United States (42 U.S.C. 1651) but in any event equivalent to
coverage required by law or custom in the location where the Supplie/s
employee is performing services.

X/ll. BIES: The agroemont under which this purchase order is ,inanced
doos not permit the financing of any taxes, VAT, tariffs, duties, or other levies
imposed by any laws in effect in the Cooperating country. No such
Cooperating Couniry taxes, VAT, charges, lariffs, duties or levies will be paid
under this purchase order.

xvilt. Chemonics reserves the right of set-off against
amounts to the SiuoDlier under this

consimte sa achite despagubiri gi sd exonereze compania Chemonics gi
directorii, angajatii si agenlii sai de orice obligaliuni, respundere, pierderi,
cheltuisli, daune, judecag, pretenlii ii cheltuieli (inclusiv a onorariilor gi a
cheltuielilor rEzonabile juridice 9i profesionale) ce reies din furnizarea
bunurilor gi prestarea serviciilor de cdtre Furnizor, in conformitate cu acest
Ordin de achizitie.

X. lNrlnzent scuzaetLe. Furnizorul va purta r5spundere penlru neonorarea
obligaliilor, cu exceptia cazului ln care neonorarea este cauzate de o situalie
independenE de controlul rezonabil al Furnizorului, fird vina sau neglijenla
sa, cum ar fi cazuri de foda majore sau acliuni ale unui inamic public, ale
Guvernului, in calitatea sa suverane sau contractuale, incendii, inundalii,
epidemii, restrictii de carantind, greve, condilii meteo neobignuit de severe,
pr€cum gi lntarzleri ale transportatorilor obignuili. Furnizorul va in$tiinla
Chemonics in scris, in cel mai scurt timp posibil, dupa incepgrea intazierii
scuzabile, specificand toate circumstantele in legdturd cu aceastia, va
remedia circumstanlele respective pe cat posibil de prompt gi va ingtiinta
Chemonics rapid, In scris, despre lncetar6a circumslantelor respective.

Xl. ug@[E: Chemonics poate efectua modificdrl la obiectul prezentului
PO oricind, printr-un ordin scris, fird inFtiintarea garanlilor. Daci oricare
dintre modificarile respective determina majorarea sau reducerEa costului
sau a timpului necesar psntru realizare, pentru orice parte a activitetii
prevezuts in prezentul Ordin de achizilie, se va face o ajustare schitabila a
prelutui PO sau a graficului livrdrii sau a ambelor, iar Ordinul de achizilie va
fi modificat Tn scris, in mod corespunzetor. Orice solicitare de ajustare a
modificarii din part€a Fumizorului va fl inaintat5 in decurs de treizeci (30) de
zile de la data primirii de c6tre Furnizor a modificerii sau a schimberii.

Xll. EE!EEE!!!j9!y4!BI/!: Chemonics igi rezerve droptul de a rezilia
acest Ordin de achizilie sau orice parte a acestuia la convenienla sa, ln cazul
acestui tip de reziliere, Furnizorul va lncota imediat toate activitilile
prevazute ln acest PO gi va solicita imediat lncetarea activitaililor de citre
oricare gi toli furnizorii li subcontractorii sei. Conform conditiilor prezentului
PO, Furnizorului i se va achita un anumil procent din prelul PO, in
cor€spundere cu procent4ul lucrului efectuat anterior ingtiint5rii despre
reziliere, plus pletile rgzonabile ce au rezultat din reziliere gi pe caro
Furnizorul le poate demonstra utilizand sistemul sau standard de evidente,
iar Chemonics le acceptS. Furnizorul nu va fi obligat se respecte standardele
de contabilitate a costurilor sau principiile privind cheltui€lile conlractuale.
Acest alineat nu ofera Chemonics niciun drept de a efectua auditul registrelor
Furnizorului. Furnizorului nu I se va achita psntru nicio lucrare realizate sau
pontru cheltuieli suportate care ar fi putut fi evitate in mod rezonabil.

Xlll. @!EEE-P$I@-CACUA; Chemonics poate rezilia acest PO sau oricare
parte a acestuia din anumite cauze, ln cazul neonorerii obligatiilor de cate
Furnizor sau ln cazul in care Furnizorul nu respectii clauzele gi conditiile PO
sau nu ofere Ch€monics, la solicitare, asigurarea adecvate privind realizaroa
viitoare. Chemonics nu va purta raspundere fate de Furnizor peniru nicio
sume aferente bunurilor sau serviciilor neacceptate, iar Fumizorul va purta
respundere fata de Chemonics pentru oricare gi toate drepturile gi remediile
prevdzute de lege, Dace se stabilegte ce Chemonics a reziliat in mod
inadecvat acest PO pe motiv ne neonorare a obligatiilor, rezilierea respective
va fi consideratii rezileirE din convenienF.

XlV. @AIE: Dreptul de proprietate asupra bunurilor
furnizate Tn baza prezentului PO va fi transferat Chemonics dup5 acceptare,
indiferent cand sa unde Chemonics le va lua in posesiune fizica. Chemonics
igi pastreaze dreptul do a transfera oricand dreptul de proprietate oricdrei
organizalii sau entitali din Tara cooperantti. ln momentul in care bunurile
furnizate ln baza acestui Ordin sunt transferato unoi entitali din Tara
cooperante, toate drepturile asupra suportului gi serviciilor de garanlie oferite
cdtre Chemonics In baza acestul PO vor fi transferate lmpreuna cu bunurile
respective noului utilizator final. Furnizorul va continua se onoreze toate
seNiciile gi suportul de garanlie pe perioada garanliei.

yv.@'DaceaceStPonuprevedealtfel,Furnizorulvafi
responsabil de riscul de pierdere sau de deteriorare a bunurilor furnizate In
baza acestui Ordin de achizilie pane la livrarea bunurilor catre Chemonics
sau ag€nlul autorizat al Chemonics la locul livrdrii, iar ln momentul livrerii
responsabilitatea va fi transferate cetre Chemonics

X/1. ASTGURAREA coMpENsIrRil LUcRAToRtLoR: Dace ordinul implice
efectuarea serviciilor conexe (instalarea echlpamentului finantat de USAID
sau instruirea personalului ln mentenanta, operarea gi utilizarea
echipamentului) ln afara Statelor Unite, atunci lnainte de a tncepe realizarea
tn baza ac6stui Ordin de achlzitie, Furnizorul va acoperi cu asigurarea pontru
compensarea lucr5torilor sau cu proteclie fiecare angajat, conform
prevederilor Legii ap6r6rii de baz6 (DBA) a Statelor Unite (U.S.C. 42, 1651),
cu o valoare echivalenta asigurerii prevezute de legislalia sau tradilii in locul
unde angajalii furnizorului realizeazd serviciile.

XVll. lMpozrrE: Acordul in baza c5rula acest Ordin de achizitie este finanlat
nu permite finanlarea impozitelor, a TVA, taxelor vamale, tarifelor sau a altor
taxe prevezute de orice logi in vigoare in Tara cooperante. Nici un impozit,
TVA, taxe vamale, tarife sau alte tale nu vor-r2chitate in baza acestui Ordin
de achizitie.

xvilt. rezeNa de a-gi
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agreement the amount of any
the Supplier

XlX. ggUEtlANgE.@luE!.rcaBLE LAws ANp SrANpARos: Ths Supplier
shall comply with all applicable laws, ordinances, codes, regulations, and
other authoritative rules of the United States and of the Cooperating Country
and thoir political subdivisions and with the standards of relevant licensing
boards and professional associations.

XX. TERRoRTST FTNANCING PRoHtBtloN: The Supplier is reminded that U.S.
Executive Orders and U.S. law prohibits transactions with, and the provision
of resources and support to, individuals and organizations associated with
terrorism. lt is the legal responsibility of the Supplier to ensure compliance
with these Executive Orders and laws. This provision must be included in all
subcontracts issued under this purchase order.

XXl, ANTt-CoRRupTtoN ANp ANTt-KtcKBAcK: No offer, payment,
consideration, or benefit of any kind which constitutes an illegal or corrupt
practice shall be made, either directly or indirectly, as an inducement or
reward for the award of thi$ purchase order. Any such practice will be
grounds for canceling the award of this order and for such other actions, civil
and or/criminal, as may be applicablo. The Supplier and its employoes,
whether directly or indirectly sngaged in the performance of this purchase
order, agr€e to abide by the terms of The United States Anti-Kickback Act of
1986, which prohlbits any person from providing or aftempting to provide any
kickback; soliciting, acceptirrg, or attempting to accept any kickback; or
including, directly or indirectly, the amount of any kickback in the contract
price charged by the Supplier to Chemonics.

)fi||. @. ln turtherance of this purchase
order, th6 Suppller warrants and agrees to comply with all U.S. laws and
regulations governing lts international activities, including but not limited to:
(i) the export or re-export of goods, technology, and services under the
lnternational Traffic in Arms Ftegulations, 22 C.F.R. Parts 120 et seq,; (ii) the
Export Administration Regulations, 15 C.F.R. Parts 730 et seq.; (iii) the
Foreign Asset Control Regulations, 31 C.F.R. Chapter V; and (iv) othsr
applicable U.S. laws and regulations. The Supplier undertakes to determine
any export license requirements, to obtain any export license or other official
authorizatlon, and to cany out any customs formalitiesforthe export ofgoods
or services. The Supplier allrees to cooperat€ in providing any reports or
other documentation related to export compliance requested by Chemonics.
The Supplier agrees to indemnify and defend Chemonics for any penalties,
fines, or other regulatory action taken against Chemonics as a result of the
Supplier's non-compliance with this provision.

)filll. @: This PO includes the
appropriate flow-down clauses as required by the Federal Acquisition
Regulation (FAR). This purchase order incorporates the following clauses of
the United States Federal Acquisition Regulation (48 CFR, Chapter 1) by
reference, with the same force and effect as if they were given in full text.
The full text of a clause may be accessed eleotronically at this address:
https:/ A,ww,acquisition.gov/?q=browsefar. lt is understood and agreed that
the Supplier may be obligated by and to Chemonics for any documsntation
required of Chemonics under these clauses, and that references to the
"Contracto/' may also refer to the "Supplie/'. The Supplier hereby agrees to
abid6 by the terms and conditions imposed by these clauses. References in
the text of these incorporated clauses to "the Government' or "Contracting
Officer" may, depending on their context, refer to "Chemonics," and
references to "the Contractor" may refer to "the Supplier."

datoreaze companiei Chemonics, din contul
conform prezentului Ordin de achizilie sau a allor contracte.

XlX. RESPEGTAREA LEG|SLAT|Et stASTANDARDELoRApLtcABtLE: Fumizorul va
respecta toate legile, ordinele, codurile, regulamentele gi alte acte normalive
ale Statelor Unite ale Americii, ale Terii cooperante gi ale subdiviziunilor
politice ale acesteia, precum 9i standardele organelor de licentiere gi ale
asociatiilor profesionale relevante.

XX, lNTERprcTrA F|NANTARil oRGANtzAT[LoR TERoRtsrE: Furnizorul va line
cont de faptul ci Dispoziliile executive gi legislalia SUA intezic efectuarea
tranzacliilor cu gi acordarea resurselor gi suslinerii persoanelor 9i
organizatiilor asociate cu terorismul. Furnizorul este responsabil sd asigure
respectarea dispoziliilor executive gi a legislaliei respective. Aceasta
prevedere trebuie inclusa in toate contractele emise in baza prezentului
Ordin de achizilie.
XXl. ANn.CoRuprrE sl ANTFcoMtstoaNE TLEGALE: Nu se va face nicio oferti,
plate, remmpensa sau beneficiu de nici un fel, care mnstituie o practicd
ilegale sau corupta, direct sau indirect, ln calitate d6 stimulent sau
recompens6 pentru acordarea acestui Ordin de achizitie. O astfel de practica
va constitui temei penlru anularea oferirii acestui Ordin, precum gi pentru alte
actiuni civile gi/sau penale aplicabile. Fumizorul gi angaja[ii sdi, implicali
direct sau indirect in executarea acestui Ordin de achizitie, consimt se
rgspecte prevederile Lsgii anti-comision ilegal a Statelor Unite din 1986, care
intozice oricerei persoane sa ofere sau se lncerce se ofere, si solicite, sd
accepte sau se incerce se accepte orice comision ilegal; sau si includa
suma comisionului ilegal Tn prelul conkactului solicitat de citre Furnizor de
la Chemonics, direct sau indir€ct.

XXll. RESPECTAREA LEG|SLAT|E| SUA pRtvtND ExpoRTUL. La executarea
acestui Ordin de achizitie, Fumziorul garanteaze gi consimte se respecte
toate legile gi regulamentele SUA ce reglementeaze activitelile sale
internalionale, inclusiv dar firi a se limita la: (i) exportul sau re-exportul de
bunuri, tshnologii 9i servicii, conform Regulamontelor internalionale privind
traficul de arme, C.F.R. 22 , Pafiea'120 gi urmdtoarele; (ii) Regulamentele
privind administrarea exporturilor, C.F.R. 15, Partea 730 g urmatoarele; (iii)
Regulamentele privind controlul bunurilor slraine, C.F.R. 31, Capitolul V; 9i
(iv) alte legi gi regulamente ale SUA aplicabile. Furnizorul se angajeaza se
verifice toate cerin[ele privind autorizalia de export, se obline orice
autorizatie de export sau alte autorizalie oficialS gi se indeplineasce orlce
formalititi vamale pentru exportul bunurilor gi a serviciilor. Furnizorul
consimte se coopereze, furniz6nd orice rapoarte gi alte documentatie de
contormare, solicitato de cete Chemonics. Furnizorul consimte sd achite
despagubiri gi sa protejeze Chemonics de orice penaliteli, amenzi sau alte
acliuni ?ntreprinse impotriva Chemonics ca rezultat a nerespectarii de c5tre
Furnizor a acestei prevederi..

)(xlll.9j4!zEJ!g!!EEE!! !: Prezentul Ordln de achizilie include
clauzele adecvate conform cerintelor R6gulamentului Federal SUAcu privire
la Achizilii (FAR), Prezentul Ordin de achizilie Tncorporeaze prin referinlS
urmdtoarele clauze ale Regulamentului Federal de Achizilie (CFR 48,
Capitolul 1), care au aceeagi fo4e gi efect juridic ca Si in cazul includerii
textului integral al acestora. Textul integral al unei clauze poate fi accesat pe
adresa: https://www.acquisition,gov/?q=browsefar, Se intelege gise convine
asupra faptului ca Furnizorul poate fi obligat de cetre qi fale de Chemonics
sa furnizeze orice documentatio solicitate de la Chemonics in baza clauzelor
respective gi ce referintele la "Contractor'' se pot referi gi la "Furnizof'. Prin
prezontul Ordin, Fumizorul consimle se respecte termenele 9i condiliile
impuse de aceste clauze. Referinlele la "Guvern'sau "Contractof fecuto in
aceste clauze incluse, se pot referi, in dependenle de context, Fi la
"Chemonics", iar referinlele la "Contracto/'se pot referi gi la "Furnizor".
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lDisc harrow / Grapi cu discuri

){o. discs (min) -20 pieces / Nr. de discuri (min) -20 bucati
lrlo. of sections (rnin) - 4 / Nr. de sectii (min): 4

Working surface / Suprafata de lucru: 1950 mm
l-ateral travel (m:ln) - Mechanics 40cm / Deplasare laterala (min)
- Mecanica 40cm.

Discs diameter / Diametrul discurilor: 46 mm
Depth of work /,\dincimea de lucru: 80-180mm
Adjusting the anlde ofattack - Mechanical / Reglarea unghiului
de atac - Meoanic
Weight / Greutatr: - 530 kg
Minimum power / Putere minima - 5-10 km/h

I pcs/
buc

ADRIMAK
KBO 20

2,600.00 2,600.00

Subtotal EUR, VAT 0%: 5 1,000.00

Delivery Costs / Costuri de livrareEUR.,YAT 0o/o:
Included /

inclrrs

other costs /llte cheltuieli EuR, vAT 0%: 0.00

GRAND TOTAL EUR, VAT O7O: 51,000.00

PurchaseOrderNumber: MoIdHVAA PO 66
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F'illing system: capacity 600L / hour / Sistem de umplere:
capacitate 600I./ora
Ehake system: Hyclraulic through inertia i Sistem de frinare:
Flidraulic prin inertie
Hose absorption: 9rn with filter / Furtun absorbtie: de 9m cu filtru

4

'l'railer with one arxle / Remorca cu o axa

swinging IN 3 PAI{TS / basculabila IN 3 PARTI
Maximum lifting vreight: / Greutate maxia de ridicare: 4000 kg
'li'ailer weight: / Greutatea remorcii: 1200 kg
I"Irrload: Hydraulic in 3 parts / Descarcarc: Hidraulica in 3 parti
Fl:ight of the edger;:/ lnaltimea bordurilor:450mm+280rffn
Intemal dimensions: / Dimensiuni interior: 3,30m x 1,90m x
0,73m
L,oad volume: / Volum incarcare:4,7 m3
Surface / Suprafatzr: 6,27 rn2
Wheel dimensions: / Dimensiunile rotilor: 9.00-16 BKT
Flydraulic cylinder: / Cilindrul hidraulic: 4 nivele
Floor thickness: / Grosirnea podelei: 4 mm
Wall thickness: / Cirosimea peretilor: 2 mm
Equipped with Lighting System / Dotat cu Sistem de iluminare
Equipped with plastic spare key case / Dotat cu Dulapior din
plastic pentru chei de rezerva
Equipped with water tank for washing hands / Dotat cu Rezsrvor
pentru apa penLru srpalarea miinilor
Erluipped with hydraulic brake (inertia) / Dotat cu frina
hidraulica (inertie)

I pcs/
buc

Palazoglu 5,300.00 5,000.00

5

Interrow Hoer With Feeler (semi-trailed) / Prasitoare cu
palpator (semitractat)

Distance between rows / Distanta intre rinduri: 1.50 m - 6.00 m
Min / max distance. working frorn tractor center / Distanta
miu/max. de lucru de la centrul tractorului: 1300 mm - 2600 mm
Working width / Latimea de lucru: 0.60 m
'li'avel speed / Viteza de deplasare: 6-8 km / h
Productivity: 6 ha ,/ day - 10 ha / day l/ Productivitate: 6 halzi - 10

halzi
Weight / Greutate: 120 kg
Depth ofthe processed / Adincimea prelucrata: 0 - 0.15 cm
Ixluipped with: / trotat cu:
llarrow with 4-disr; sensor / Grapa cu sensor din 4 discuri
2-disc harrow / Grirpa cu 2 discuri
I'he bruisine blade / Lama prasitoare

1 pcs/
buc

Kadmec EKO 4,s00.00 4,500.00

6

Atomizor pentru vie / Atomizer for yineyard

1hnk capacity / Capacitate rezervor: 600L
Ikluipped with: / trotatd cu :

- ltalian Udor Delta pump of 75L I min (or equivalent) / pompa
Italiana Udor Delta de 75llmin
- Italian copper A[]BA sprayers 12 pieces / pulverizatorii Italieni
A.BBA din cupru 12 bucati
- l'an with 825mm diameter / ventilator cu diarnetru de 825mm
- Adjustable spikes to the centerline to change airflow i elicile
reglabile fata de a>r:a centrala pentm a schimba debitul de aer
- Ilquipped with 2 tanks (mild wash water, solution spraying) /
Dotat cu 2 rezeryoare (apa potabila pentru spalat minile, solutie
stropit)
- Wall thickness: 4mm / Grosimea peretilor: 4mm

1 pcs/
buc

Agron 4,500.00 4,500.00

7

Vegetable pruning chopper with feeder / Tocator de resturi
vegetale cu fider

Function of chopping branches with a diameter of up to 8 cm /
Functia tocdrii crerrgilor cu un diametru de pAnd la 8 cm
I'ick-up roller with hydraulically controlled teeth / Roler "pick-up"
cu dinli controlat hidraulic
No. Hammer - 20 pieces / 6 rows /i Nr. de ciocane - 20 bttcati I 6
rinduri
Working surface / Suprafata de lucru - 1850 mm
Fastening system - Front of tractor / Rear tractor // Sistem de
prindere - Fata tractorului i Spatele tractorului
Weight / Greutate- 850 kg
Minirnum power / Putere minirna 55 cp / hp
Working speed / liteza de lucru - 2-5 kn"t/h

Dimensions (m) i Dimensiuni (m) - 2,05x1,40x1,10

1 pcs/
buc

Torunoglu
1850

3,500.00

_&

3,s00.00

lrt ,
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Annex "A"
tehnice

Line
Item
I Nr.

Description and Specifications /
Des criere Si Specifi calii

Qty /
Cantitate

Items and
Specifications /

Articole qi
,lnpeilieatii

AnftPfice I Prel
unitar

EUR,VATO%

Total Price /
PreS total

EUR, VAT
0%

1

Tractor:

Ensine / Motor;
Fuel / Carburant: Diesel
Nit. Cylinders / Nr. De cilindri: 4
ErLgine model / Modelul motorului: 54S-D (sau echivalent)
Max power (C.P./kW) / Putere maximala (C.P./kW): 56 I 41.6
Irbminal Tonals (rpm) / Toratii nominale (rot/min): 2600
Injection pump / Pompa de injectie: BOSCH (sau echivalent)
Cooling system / Sistemul de racire: lichid
ErLgine capacity (crr 3) / Capacitatea motorului (cm 3): 2500
Tank volume / Volumul rezervorului: 60
Air filtration / Filtrarea aerului: cartus dublu
Cbarbox / Cutie de viteze: Synchro shuttle (sau echivalent)
Speed (km / h) I Ylteza (xr"rlora): 29.3
trifferential lock / lllocare diferenlialului: macanica
trisc brakes and steering / Frdne cu disc qi direclie: baie de ulei
Power Steering / Sr:rvodirectie: hidraulica
Power steering punnp (L / min) / Pompa servodirectie (L/min):
18.6

Elydraulic Svstem: / Sistemul Hidraulic:
Maximum Load Capacity (kg) / Capacitate maxim[ de incdrcare
pe timnti (kg): 1850
Ftydraulic purnp (l / min) / Pompa hidraulica (Vmin): 56.i
Flydraulic front / re:ar couplings (pcs) / Cuplari hidraulice frontale
/ spate (buc): 4/4
PTO (rot / min) / PTO (rot/min): 5401750/1000

Bjmensiuni si &reutate: / Dimensions and weight:
Lmgimea totala (vmt) / Total length (mm): 3757
Latimea minima (rvru) / Minimum width (mm): 1669
hraltime totala (rrau) / Total height (mm):2426
Arnpatament (urra) / Wheelbase (mm):2047
Cireutate totala fara. greutati (kg) / Total weight without weights
(kg):2572

Iirc-siz9liL-D.inensiunile anvelopelor:
Front / Fata: ll.2 - 20
R.ear / Spate: 14.9 ..28

!]O indeoendent:
The ability to use the Power Socket even when the clutch is
pressed. The indep,:ndent PTO can be operated easily via a

switch in the dashboard. / Posibilitatea de a utiliza Priza de

Putere chiar si cind este apasat ambreajul. PTO-ul independent
Doate fi oDerat usor Drintr-un comutator din bord.

I pcs/
buc

LS U6O 24,000.00 24,000.00

2

Hole digger / Burghiu pentru sapat gropi

ANTI-SHOCK darnping system for drill / Sistem de amortizare
ANTI-$OC pentru burghiu
ftlilling diameter - 25 cm or 50 cm / Diametrul de gaulire - 25
cm sau 50cm
Depth of drill hole - 25 cm - 1 00 cm / Addncimea g[urii de foraj -

25 cm -100 cm
Transmission oil qr"rantity [dm3] - 1.5 / Cantitatea de ulei din
cutia de viteze [dm3] - 1.5

Transmission oil type - 80W-90 oil i Tipul de ulei din cutia de
viteze - Ulei 80W-')0

lpcs/
buc

MCMS DS
25t50

1,600.00 1,600.00

3

Towed tank for drinking water / Rezervor trrctabil pentru
apa potablla

Volume / Volum: 3,000 L
Weight: / Greutatea: 1150 kg
Thickness of the tank walls: 3 rnm (GALVANIZED) / Grosimea
peretilor rezervorului: 3 mm (GALVANIZAT)
Wheel dimensions: 7.50 / 16 BKT (6 holes) / Dimensiunile
rotilor: 7.50/16 BK.T (6 eauri)

1 pcs/
buc

Palazoglu 5,000.00

^^il__

5,000.00
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